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6165 Money Counting Scale | Get Started

1. Place the device on a flat surface  
 and insert the money platform.

3. Turn on the device (  ) without   
 using the coin cup.

2. Connect the device and power   
 adapter. 

Please read the manual and safety precautions before using the device. Simply download the manual by scanning the 
QR code below or visit www.safescan.com/6165-manual.

CHS
1.	将设备放在平坦的表面上，然后插入滑钞板。
2.	连接设备和电源适配器。
3.	在不使用储币筒的情况下打开设备	( )。

FR
1. Placez l’appareil sur un surface plane et insérez la plate- 
 forme pour monnaie.
2. Connectez l’appareil et l’adaptateur secteur.
3. Allumez l’appareil ( ) sans utiliser la coupelle à pièces.

SV
1. Placera enheten på ett plant underlag och montera   
 sedelhållaren.
2. Anslut enheten och strömadaptern.
3. Slå på enheten ( ) utan att använda myntfacket.

SL
1. Napravo postavite na ravno površino in vstavite platformo 
2.	Priključite	napravo	in	napajalnik.
3. Vklopite napravo ( ), ne da bi uporabili posodico za  
 kovance.

NL
1. Plaats het apparaat op een vlakke ondergrond en plaats  
 het geldplatform.
2. Sluit het apparaat en de voedingsadapter aan.
3. Zet het apparaat aan ( ) zonder het muntbakje te   
 gebruiken.

CS
1.	Zařízení	umístěte	na	rovný	povrch	a	upevněte	podložku		
	 na	peníze.
2.	Připojte	zařízení	a	napájecí	adaptér.
3.	Zapněte	přístroj	( )	bez	zásobníku	na	peníze.

IT
1.	Mettere	il	dispositivo	su	una	superficie	piana	e	inserire	la		
 piaffaforma per le banconote.
2. Collegre il dispositivo all’alimentatore.
3. Accendere il dispositivo ( ) senza usare la vaschetta  
 per le monete.

JPY
1.	平面にデバイスを置き、決済プラットフォームを挿入し	
	 てください。
2.	デバイスを電源アダプターに接続します。
3.	硬貨カップを使用せずに、デバイス	( )	をオンにします。

DE
1. Stellen Sie das Gerät auf eine ebene Fläche und legen  
 Sie die Geldplattform ein.
2. Schließen Sie den Netzadapter an das Gerät an.
3. Schalten Sie das Gerät ( ) ein, ohne den Münzbehälter  
 zu benutzen.

PT
1.	Coloque	o	dispositivo	numa	superfície	plana	e	insira	a		
 plataforma de dinheiro.
2. Ligue o dispositivo e o adaptador de corrente.
3. Ligue o dispositivo ( ) sem utilizar o copo para moedas.

BG
1.	Поставете	устройството	на	равна	повърхност	и		 	
	 присъединете	платформата	за	пари.
2.	Свържете	устройството	и	захранващия	адаптер.
3.	Включете	устройството	( ),	без	да	използвате		 	
	 чашката	за	монети.

FI
1. Aseta laite tasaiselle alustalle ja aseta raha-alusta   
 paikalleen.
2. Liitä laite ja virta-adapteri.
3. Kytke laite päälle ilman kolikkokuppia ( ).

PL
1.	Ustaw	urządzenie	na	płaskiej	powierzchni	i	wsuń		 	
	 platformę	na	pieniądze.
2.	Podłącz	urządzenie	i	zasilacz.
3.	Włącz	urządzenie	( ) bez korzystania z pojemnika na  
 bilon.

DA
1.	Anbring	enheden	på	en	plan	overflade	og	indsæt		 	
 pengeplatformen.
2. Tilslut enheden og strømadapteren.
3.	Tænd	for	enheden	( ) uden at bruge møntkoppen.

EL
1.	Τοποθετήστε	τη	συσκευή	σε	επίπεδη	επιφάνεια	και			
	 εισάγετε	την	πλατφόρμα	χρημάτων.
2.	Συνδέστε	τη	συσκευή	και	το	τροφοδοτικό.
3.	Θέστε	σε	λειτουργία	τη	συσκευή	( )	χωρίς	να		 	
	 χρησιμοποιήσετε	το	κύπελλο	κερμάτων.

ES
1.	Coloque	el	dispositivo	en	una	superficie	plana	e	inserte		
 la plataforma de dinero.
2. Conecte el dispositivo y el adaptador de corriente.
3. Encienda el dispositivo ( ) sin usar la taza de monedas.

CHT
1.	請將裝置放置於平整表面上，接著插入送鈔板。
2.	將裝置接上電源供應器。
3.	啟動裝置	( )，不使用儲幣斗。

NEWMENU

OK

01. Installation

NEWMENU

OK

QR Code Manual

www.safescan.com/6165-manual

Safety Precautions

EN WARNING. Failure to follow these precautions  
  can lead to short-circuits and serious injuries  
  such as burns, electrical shocks and fire  
  hazards.
- Never use the device, power adapter or cords if they are  
 damaged.
- Never subject the device, power adapter or cords to liquids  
 or moisture, or touch them with wet hands.

Safescan LB-205 Battery
- Always keep batteries away from fire, heat, and water.

SV VARNING! Underlåtenhet att följa dessa   
  försiktighetsåtgärder kan leda till kortslutning,  
  brandrisk samt allvarliga skador som   
  brännskador och elchock.
- Använd aldrig enheten, strömadaptern eller sladdarna om  
 de är skadade.
- Utsätt aldrig enheten, strömadaptern eller sladdarna för  
 fukt och vidrör dem inte med våta händer.

Safescan LB-205 batteri
- Håll alltid batterierna borta från eld, värmekällor och vatten.

DA ADVARSEL. Hvis disse forholdsregler ikke følges, 
   kan det medføre kortslutninger og alvorlige  
  personskader som f.eks. forbrændinger, elektrisk  
  stød samt brandfare.
- Anvend aldrig apparatet, strømadapteren eller ledningerne,  
 hvis delene har skader.
-	 Udsæt	aldrig	apparatet,	strømadapteren	eller	ledninger	for		
	 væsker	eller	fugt	og	berør	dem	aldrig	med	våde	hænder.

Safescan LB-205 Batteri
- Hold altid batterierne på afstand af brand, varme og vand.

NL WAARSCHUWING. Het niet naleven van deze  
  voorzorgsmaatregelen kan leiden tot kortsluiting  
  en ernstig letsel, brandwonden, elektrische  
  schokken en brandgevaar.
- Gebruik het apparaat, de voedingsadapter of de snoeren  
 nooit als ze beschadigd zijn.
- Stel het apparaat, de voedingsadapter of de snoeren nooit  
 bloot aan vloeistoffen of vocht en raak ze nooit aan met  
 natte handen.

Safescan LB-205 Batterij
- Houd batterijen altijd uit de buurt van hitte, vuur en water.

PL OSTRZEŻENIE. Nieprzestrzeganie tych środków  
  ostrożności może prowadzić do zwarć i poważnych  
  obrażeń, takich jak oparzenia, porażenia prądem  
  elektrycznym i zagrożenia pożarem.
-	 Nigdy	nie	stosować	urządzenia,	zasilacza	ani	przewodów,		
	 jeśli	są	uszkodzone.
-	 Nigdy	nie	wystawiać	urządzenia,	zasilacza,	przewodów	na 
  działanie	płynów	i	wilgoci	ani	nie	dotykać	ich	mokrymi	rękoma.

Bateria LB-205 Safescan
-	 Zawsze	przechowywać	baterie	z	dala	od	źródeł	ognia,		
	 ciepła	i	wody.

CHS	 警告。如果不遵守这些预防措施，可能会导致短路	
	 	 和严重伤害，如烧伤、触电和火灾危险。

-	 切勿使用损坏的设备、电源适配器或电源线。
-	 切勿将设备、电源适配器或电源线置于液体或潮气环境中，	
	 也不要用湿手触摸它们。

Safescan LB-205	电池
-	 务必使电池远离火、热源和水。

FR ATTENTION. Le non-respect de ces précautions  
  peut entraîner des courts-circuits et des   
  blessures graves telles que des brûlures, des  
  décharges électriques et des risques d’incendie.
- N’utilisez jamais l’appareil, l’adaptateur secteur ou les  
 cordons s’ils sont endommagés.
- Ne soumettez jamais l’appareil, l’adaptateur secteur ou les  
 cordons à des liquides ou à l’humidité, et ne les touchez  
 jamais avec des mains mouillées.

Batterie Safescan LB-205
- Tenez toujours les natteries à l’écart du feu, de la chaleur et de l’eau.

CS VAROVÁNÍ. Nedodržení těchto bezpečnostních  
  opatření může vést ke zkratu a vážným zraněním,  
  jako jsou popáleniny, úrazy elektrickým proudem  
  a k riziku vznícení.
- Nikdy	nepoužívejte	zařízení,	napájecí	adaptér	nebo	kabely,		
 pokud jsou poškozené.
- Nikdy	nevystavujte	zařízení,	napájecí	adaptér	ani	kabely		
	 působení	kapalin	nebo	vlhkosti,	ani	se	jich	nedotýkejte		
	 mokrýma	rukama.

Baterie Safescan LB-205
-	Baterie	vždy	uchovávejte	mimo	dosah	ohně,	tepla	a	vody.

ES ATENCIÓN: No seguir estas recomendaciones  
  puede causar un cortocircuito y serios daños  
  como quemaduras, descargas eléctricas y riesgo  
  de incendio.
- No use nunca este dispositivo, su fuente de alimentación o  
 el cable si están dañados.
- No moje el dispositivo, la fuente de alimentación o el cable,  
 no los exponga a ambientes húmedos ni los toque con la  
 manos mojadas.

Batería Safescan LB-205
- Mantenga las baterías alejadas del fuego, de fuentes de  
 calor y del agua.

CHT	 警告。若未遵循以下預防措施，可能導致短路和嚴	
	 	 重	傷害事故，如燒傷、觸電和火災傷害。

-	 切勿使用已損壞之裝置、電源轉接器或電源線。
-	 請勿讓裝置、電源轉接器或電源線接近液體或濕氣，或以	
	 潮濕雙手接觸。

Safescan LB-205	電池
-	 請務必讓電池遠離火源、高溫和水。

EL ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ. Αν δεν τηρούνται αυτά τα 
   μέτρα προφύλαξης, μπορεί να προκληθεί   
  βραχυκύκλωμα, σοβαρή σωματική βλάβη όπως  
  έγκαυμα, ηλεκτροπληξία και κίνδυνος πυρκαγιάς.
- Ποτέ	μην	χρησιμοποιείτε	τη	συσκευή,	το	τροφοδοτικό	ή	τα		
	 καλώδια	εφόσον	παρουσιάζουν	βλάβη.
- Ποτέ	μην	επιτρέπετε	στη	συσκευή,	το	τροφοδοτικό	ή	τα		
	 καλώδια	να	έρθουν	σε	επαφή	με	υγρά	ή	υγρασία,	και	ποτέ		
	 μην	τα	αγγίζετε	με	βρεγμένα	χέρια.

Safescan LB-205 Baterija
- Πάντα	διατηρείτε	τις	μπαταρίες	μακριά	από	φωτιά,		 	
	 θερμότητα	και	νερό.

JPY	 警告。次の注意に従わない場合、短絡や、火傷、	
	 	 感	電、火災の危険といった深刻な負傷につながる	
	 	 おそれがあります。
-	 デバイス、電源アダプター、コードが損傷している場合	
	 は、絶対に使用しないでください。
-	 デバイス、電源アダプター、コードを液体や湿気にさらし	
	 たり、濡れた手で触れたりすることは絶対にしないでくだ	
	 さい。

Safescan LB-205	バッテリ
-	 バッテリを火、熱、水に近づけないでください。

SL OPOZORILO. Neupoštevanje teh previdnostnih  
  ukrepov lahko privede do kratkega stika in resnih  
  poškodb, kot so opekline, električni udari in  
  nevarnost požara.
-	 Naprave,	napajalnika	ali	kablov	nikoli	ne	uporabljajte,	če	so		
 poškodovani.
- Naprave, napajalnika ali kablov nikoli ne izpostavljajte  
	 tekočinam	ali	vlagi	in	se	jih	ne	dotikajte	z	mokrimi	rokami.

Baterija Safescan LB-205
- Baterije vedno hranite stran od ognja, toplote in vode.

IT ATTENZIONE. La mancata osservanza di queste  
  precauzioni può portare a cortocircuiti e gravi  
  lesioni come ustioni, scosse elettriche e pericolo  
  di incendio.
- Non utilizzare mai il dispositivo, l’adattatore di alimentazione  
 o i cavi se sono danneggiati.
- Non sottoporre mai il dispositivo, l’adattatore di alimentazione  
 o i cavi a liquidi o umidità, né toccarli con le mani bagnate.

Batteria Safescan LB-205
- Tenere sempre le batterie lontano dal fuoco,  calore e acqua.

DE WARNUNG: Die Nichtbeachtung dieser   
  Vorsichtsmaßnahmen kann zu  Kurzschlüssen  
  und schweren Verletzungen wie Verbrennungen,  
  Stromschlägen und Brandgefahr führen.
- Verwenden Sie das Gerät, dass Netzteil und Netzkabel  
 nicht, wenn sie beschädigt sind
- Setzen Sie das Gerät, dass Netzteil und Netzkabel niemals  
 Flüssigkeiten oder Feuchtigkeit aus und berühren Sie sie  
 nicht mit nassen Händen.

Safescan LB-205 aufladbare Batterie
- Batterien immer von Feuer, Hitze und Wasser fernhalten.

PT ATENÇÃO. A falha em seguir estas precauções  
  pode causar curto-circuitos e graves lesões,  
  como queimaduras, choques elétricos e perigo  
  de incêndio.
- Nunca utilize o dispositivo, o adaptador de corrente ou os  
 fios elétricos se estiverem danificados.
- Nunca sujeite o dispositivo, o adaptador de corrente ou os  
 cabos elétricos a líquidos ou humidade, nem lhes toque  
 com as mãos húmidas.

Bateria Safescan LB-205
- Mantenha sempre as pilhas afastadas do fogo, do calor e da água.

BG 

-	 Никога	не	използвате	устройството,	захранващия		
	 адаптер	или	кабелите,	ако	са	повредени.
-	 Никога	не	излагайте	устройството,	захранващия	адаптер 
		 или	кабелите	на	течности	или	влага,	и	не	ги	докосвайте		
	 с	мокри	ръце.

Батерия Safescan LB-205
- Винаги	дръжте	батериите	далеч	от	огън,	топлина	или	вода.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Неследването на тези 
предпазни мерки може да доведе до късо съеди-
нение и сериозни наранявания, като изгаряния, 
електрически удари или опасност от пожар.

FI 

- Älä koskaan käytä laitetta, virta-adapteria tai johtoja, jos ne  
 ovat vaurioituneet.
- Älä koskaan altista laitetta, virta-adapteria tai johtoja nesteille  
 tai kosteudelle, äläkä koske niihin märin käsin.

Safescan LB-105 -akku
- Säilytä akut aina erillään avotulesta, kuivassa ja viileässä.

VAROITUS. Näiden varotoimien noudattamatta 
jättäminen voi johtaa oikosulkuihin ja vakaviin 
loukkaantumisiin, kuten palovammoihin, 
sähköiskuihin ja palovaaraan.

Safescan® is a registered trademark of Solid Control Holding B.V. No information may be reproduced in any form, by print, copy or in any other way without prior written 
permission of Solid Control Holding B.V. Solid Control Holding B.V. reserves all intellectual and industrial property rights such as any and all of their patent, trademark, design, 
manufacturing, reproduction, use and sales rights. Safescan® - PO Box 7067 - 2701 AB Zoetermeer - NL. © 2022 Safescan®. All rights reserved. www.safescan.com.     20221

3 Year Warranty

Safescan offers an extensive warranty on Money Counting Scales. Learn more about our warranty policy 
by scanning the QR code or visiting: www.safescan.com/warranty

1. Bilancia contasoldi Safescan 6165
2. Piattaforma per banconote
3. Vaschetta per monete
4. Cavo di collegamento USB al PC
5. Adattatore di alimentazione (12V/0.5A, 6 Watt)
6. Opuscolo introduttivo/Istruzioni di sicurezza

https://safescandownload.safescan.com/Downloads/en/money-counters/6165/G3/Manual/Print/Safescan-6165-Print-Manual-IT.pdf
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Parte anteriore

Parte posteriore

Parte inferiore

1. Piattaforma per banconote 
2. Vaschetta per monete
3. Display LCD
4. Tasti di comando
5. Vano batteria
6. Connettore di alimentazione
7. Connettore della stampante
8. Porta USB per il collegamento al PC

2. Dispositivo

1

2

3 5
4

6

7

8
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1. Elementi in contanti (monete, banconote e altri elementi  
di  conteggio)

2. Menu Impostazioni
3. Quantità
4. Menù di calibrazione
5. Indicatore del livello della batteria  
6. Taglio
7. Versione del taglio
8. Valore attuale / valore sulla piattaforma 
9. Valore totale
10. Banca attiva 
11. Valuta

12. Alimentazione ON / OFF
13. Apre il menu delle impostazioni
14. Cancella voce / indietro 
15. Navigazione 
16. Conferma la selezione / Aggiunge valore al totale

3. Display e pulsanti
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15 15
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16

14
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4. Primo utilizzo

4.1. Installazione

1. Mettere il dispositivo su una 
superficie piana e inserire la 
piattaforma per le banconote.

3. Accendere il dispositivo (  ) 
senza usare la vaschetta per 
le monete.

2. Collegare il dispositivo all’a-
limentatore. 

NEWMENU

OK

NEWMENU

OK
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NEWMENU

OK

NEWMENU

OK

NEWMENU

OK

NEWMENU

OK

4.2. Impostazione della regione (luogo di utilizzo)

1. Una volta che il dispositi-
vo è acceso, selezionare la 
regione / località dove verrà 
utilizzato.

3. Dopo aver selezionato la 
regione corretta, premere 
“OK”.

2.  Usare i tasti freccia (  ) 
per alternare tra le differenti 
regioni disponibili ( EUROPE, 
UK, USA, S-E ASIA e 
 AUSTRALIA).



Maggiori informazioni, articoli, tutorial e video all'indirizzo: support.safescan.com 7

Italiano

4.3. Selezione della valuta

1. Quindi, usare i tasti freccia 
(  ) per selezionare la 
propria valuta predefinita e 
premere “OK” per salvare la 
propria preferenza. 

2. Adesso il dispositivo attiverà 
la modalità di conteggio così 
si potrà avviare il conteggio, 
iniziando con il taglio più 
piccolo. 
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5. Istruzioni per il conteggio

5.1. Conteggio delle monete

Nota: Contare un taglio alla volta. Per un conteggio efficiente, 
accertarsi che le monete e le banconote siano state ordinate in 
anticipo. Utilizzare sempre la vaschetta per le monete quando si 
contano le monete.

Mettere le monete nella 
vaschetta per le monete in 
dotazione.

Mettere la vaschetta per le 
monete sulla piattaforma.
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Il 6165 passerà automaticamente alla denominazione di 
monete successiva. In alternativa, utilizzare i pulsanti (  ) per 
selezionare una denominazione. Dopo che è stato contata la 
denominazione della moneta di valore più alto, il 6165 passerà 
automaticamente al taglio della banconota di valore più basso.

Prendere la vaschetta per le 
monete dalla piattaforma. Il 
risultato del conteggio verrà 
sommato al totale, si sentirà un 
segnale acustico di conferma.

Verranno visualizzati la 
quantità e il valore delle 
monete. Quando il dispositivo 
ha terminato il conteggio, si 
sentirà un segnale acustico di 
conferma.
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160.00

360.00 360.00

160.00

360.00 360.00

5.2. Conteggio delle banconote

Collocare le banconote 
in piccoli lotti (max. 25 
banconote) sulla piattaforma 
per le banconote.

Si sentirà un segnale acustico 
per confermare che le 
banconote sono state contate. 
Il display visualizza quindi il 
numero totale e il valore delle 
banconote e aggiunge il valore 
al totale.
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160.00

360.00 360.00

160.00

360.00 360.00

Lasciare la prima pila sulla 
piattaforma per le banconote e 
aggiungere la pila successiva 
dello stesso taglio. Continuare 
ad aggiungere pile fino a 
quando tutte le banconote del 
taglio selezionato sono state 
contate.

Rimuovere tutte le banconote 
contemporaneamente 
dalla piattaforma. Si sentirà 
un segnale acustico per 
confermare che le banconote 
sono state contate. Il loro 
valore verrà aggiunto al 
totale. Il 6165 passerà 
automaticamente al taglio di 
banconote successivo.
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Sono state messe troppe banconote sulla piattaforma. Il 
display visualizza “ Rimuovere..-..pzi ” . Rimuovere la quantità 
di banconote indicata fino a quando il 6165 non è in grado di 
determinare l'importo delle banconote. Continuare ad aggiungere 
più banconote sulla piattaforma in piccoli lotti. 

Rilevato peso illogico: il 6165 non è in grado di determinare la 
corretta quantità di banconote sulla piattaforma. Il display mostra 
“Rimuoverne alcune” . Rimuovere alcune banconote (max. 
5 banconote alla volta) fino a quando il 6165 non è in grado di 
determinare l'importo delle banconote. Continuare ad aggiungere 
più banconote sulla piattaforma in piccoli lotti. 

1. Troppe banconote sulla piattaforma

2. Rilevato un peso illogico
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Se la differenza di peso tra una vecchia e una nuova versione di 
una banconota è entro un certo limite, le versioni possono essere 
contate insieme. Non è necessario che vengano prima ordinate. Si 
prega di notare quanto segue:

5.3. Conteggiare versioni vecchie e nuove dello stesso 
taglio

Massimo 10
Banconote

La prima pila di banconote 
miste (vecchia e nuova 
versione insieme) che viene 
posizionata sulla piattaforma 
non deve superare le 10 
banconote.

Le pile successive non 
dovrebbero superare le 15 
banconote.

Massimo 15
Banconote
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La versione 1 è la vecchia 
versione

La versione 2 è la nuova 
versione.

Se la differenza di peso tra le diverse versioni non rientra nel limite, 
il Safescan 6165 potrebbe richiedere di contarle separatamente. 

Le versioni sono indicate sul display.

Mettere solo rotoli di monete completi sulla piattaforma per il 
denaro. Ciò significa che il rotolo di monete contiene la quantità 
corretta di monete e che queste provengono tutte dalla stessa 
denominazione e valuta.

I pesi dei rotoli di monete di EUR , GBP e USD sono precalibrati sul 
dispositivo. I pesi dei rotoli di monete per le altre valute possono 
essere calibrati manualmente. Per informazioni su come calibrare i 
rotoli di monete consultare il capitolo 4.2.6.

Ogni volta che viene rilasciata una nuova versione o denominazione 
di una valuta preinstallata, è possibile aggiornare Safescan 6165 
gratuitamente scaricando un aggiornamento della valuta da  
www.safescan.com.

5.4. Conteggio di rotoli di monete
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Il riconoscimento automatico 
del rotolo di monete inizierà 
subito dopo il conteggio 
delle banconote sfuse. Nella 
schermata viene visualizzata 
l'icona ' AUTO ' .

5.4.1. Conteggio di rotoli/sacchetti di monete con 
riconoscimento ' AUTOMATICO ‘ del rotolo di 
monete

Mettere un rotolo di monete 
complete della valuta 
selezionata sulla piattaforma 
per il denaro. 

Dopo aver confermato il rotolo 
di monete, viene emesso un 
segnale acustico. 
La quantità, il valore e la 
denominazione del rotolo 
verrà visualizzata subito 
dopo (2 sec). Quindi verranno 
visualizzati la quantità totale e 
il valore dei rotoli di monete.

1 Rotolo
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Aggiungere un altro rotolo di 
monete sulla piattaforma e 
attendere il segnale acustico di 
conferma prima di aggiungere 
il prossimo rotolo di monete. 
Ripetere questo processo 
aggiungendo i rotoli di monete 
uno alla volta fino a quando 
tutti i rotoli di monete sono 
sulla piattaforma e sono stati 
contati. 

Rimuovere tutti i rotoli di 
monete dalla piattaforma 
per il denaro. Il risultato del 
conteggio verrà aggiunto al 
totale. 

+ 1 Rotolo
+ 1 Rotolo
+ 1 Rotolo
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1. Il dispositivo ha rilevato un 
pacchetto di denominazione 
con un peso comune. Viene 
visualizzato il messaggio 
''SELECT'' e le frecce 
lampeggiano. 

Alcune valute hanno pacchetti di monete che sono diversi nella 
denominazione ma simili nel peso. Se viene rilevato un pacchetto 
di questo tipo, il Safescan 6165 darà l'opportunità di selezionare la 
denominazione corretta. Qui sotto viene visualizzato un esempio su 
come utilizzare questa funzione.

2. Usare i pulsanti (  ) 
per selezionare la 
denominazione del rotolo 
/ sacchetto di monete 
che viene messo sulla 
piattaforma. 

5.4.2. Conteggio dei rotoli / sacchetti di monete di  
peso simile

3. Premere “OK” 
per confermare la 
denominazione del rotolo / 
sacchetto di monete.  
Il dispositivo aggiungerà 
i risultati del conteggio al 
totale. 

4. Dopo 2 secondi 
l'indicazione della 
denominazione scompare. 
Il dispositivo è pronto per 
ricevere un successivo 
rotolo / sacchetto di 
monete.
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Per contare i rotoli di monete 
per taglio, utilizzare i pulsanti 
(  ) per selezionare rotoli 
di monete 'AUTO' . Premere 
“OK” .

Mettere un rotolo di monete 
completo della denominazione 
selezionata sulla piattaforma 
per il denaro. 

Usare il (  ) per selezionare la 
prima denominazione di rotolo 
di monete disponibile.

Dopo aver confermato il rotolo 
di monete, viene emesso 
un segnale acustico. Viene 
visualizzata la quantità, il 
valore e la denominazione del 
rotolo.

5.4.3. Conteggio di rotoli / sacchetti di monete per 
denominazione

1 Rotolo
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Aggiungere un altro rotolo di 
monete della denominazione 
selezionata sulla piattaforma e 
attendere il segnale acustico di 
conferma prima di aggiungere 
il rotolo di monete successivo. 
Ripetere questo processo 
aggiungendo i rotoli di monete 
uno alla volta fino a quando 
tutti i rotoli di monete di 
questa denominazione sono 
sulla piattaforma e sono stati 
contati. 

Rimuovere tutti i rotoli di 
monete dalla piattaforma 
per il denaro. Il risultato del 
conteggio verrà aggiunto al 
totale. Il dispositivo passerà 
automaticamente alla 
denominazione di rotolo di 
monete successiva.

+ 1 Rotolo
+ 1 Rotolo
+ 1 Rotolo
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5.5. Terminare un conteggio

Visualizzare i risultati di conteggio correnti

Cancellare / Correggere i risultati del conteggio

Per visualizzare i risultati del conteggio dei rotoli di monete, 
utilizzare i pulsanti (  ) per selezionare i rotoli di monete 'AUTO' 
e premere “OK” per visualizzare i risultati dei rotoli di monete 
separati.

In qualsiasi momento durante un conteggio è possibile cancellare o 
aggiungere i risultati del conteggio a una voce di conteggio. Basta 
passare alla voce da modificare usando i pulsanti (  ). Da questo 
punto è possibile:
- Premere “CE” per cancellare i risultati del conteggio della voce 

di conteggio selezionato. Quando si desidera cancellare il 
conteggio completo, iniziare un nuovo conteggio come descritto 
nelle voci del MENU .

- Aggiungere più del valore di conteggio selezionato per 
completare il conteggio.

Stampare i risultati del conteggio

Al termine del conteggio, è possibile stampare i risultati sulla 
stampante Safescan TP-230 fornita in opzione, come descritto 
nelle voci del MENU .
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Iniziare un nuovo conteggio

Per iniziare un nuovo conteggio, premere “MENU”. Il display 
visualizzerà “NUOVO CONTEGGIO” . Premere “OK” per 
confermare. 

Esportare i risultati del conteggio in Safescan MCS

Eseguire il Money Counting Software [software di conteggio del 
denaro] sul PC e fare clic sull'icona dati di conteggio per scaricare 
i dati di conteggio dal 6165 al software. Per maggiori dettagli, 
vedere il manuale utente del software Safescan Money Counting, 
disponibile all’indirizzo www.safescan.com
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Le 2 frecce lampeggianti 
indicano che è possibile 
navigare tra le voci di menu 
disponibili

Le 2 frecce lampeggianti 
indicano che si devi 
selezionare un numero.

Una selezione può essere 
confermata premendo il 
pulsante “OK” . Per tornare 
indietro di 1 passo nel menu, 
premere il pulsante “OK” .

Questo capitolo descrive il funzionamento del Safescan 6165, 
nonché la struttura del menu del dispositivo. 

Quando è richiesta una determinata azione o quando sono possibili 
diverse opzioni, si possono utilizzare i pulsanti (  ) per navigare. 
Quando è possibile la navigazione o quando è necessario effettuare 
una scelta nel menu, lo schermo visualizzerà 2 frecce lampeggianti. 
Per esempio:

6. Menu e funzionamento del dispositivo

6.1. Funzionamento generale
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È possibile accedere al menu del dispositivo premendo il pulsante 
“MENU”. Per navigare tra le voci, utilizzare i pulsanti (  ). Per 
inserire un'opzione, premere "OK". La struttura del menù è la 
seguente:

6.2. Struttura del menu

Vedere 6.2.1 Vedere 6.2.2 Vedere 6.2.3

Vedere 6.2.4

Vedere 6.2.5

Vedere 6.2.6Vedere 6.2.7Vedere 6.2.8

Vedere 6.2.9
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Quando si vuole iniziare un 
nuovo conteggio e cancellare 
tutti i risultati esistenti, 
premi "OK" quando viene 
visualizzata la schermata 
“NUOVO CONTEGGIO”. 

Il testo inizierà a lampeggiare. 
Premere nuovamente "OK" 
per confermare.

La macchina tornerà alla 
schermata di conteggio, che è 
completamente azzerata. 

6.2.1. Nuovo conteggio
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6.2.2. Banca

Si può scegliere tra gli 
importi bancari preimpostati 
utilizzando (  ). Premere 
“OK”per confermare. 

La schermata del conteggio 
visualizzerà l'importo 
impostato come risultato 
iniziale negativo.

Per inserire importi bancari 
superiori, tenere premuti i 
pulsanti (  ), l'importo 
aumenterà automaticamente. 
Premere “OK”per confermare. 

O
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6.2.3. Stampare

La macchina tornerà alla 
schermata di conteggio.

Se si collega una stampante 
Safescan TP-230*, è possibile 
stampare i risultati premendo 
“OK” . 

Lo schermo visualizzerà 
“STAMPA”, mentre viene 
creata la stampa.
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6.2.4. Bilancia

Lo schermo passerà ora alla 
modalità di pesatura. 

Ora si possono pesare 
elementi con una precisione 
di 0,05 grammi.

Per attivare la funzione di 
bilancia, premere “OK”.

È possibile tarare la bilancia premendo “OK” quando l’elemento 
predefinito, come una vaschetta, è stato posizionato. Sullo 
schermo apparirà un '*' e il valore tornerà a zero. Una volta rimosso 
l’elemento predefinito, il suo peso verrà visualizzato come valore 
negativo.
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Dopo aver premuto “OK” 
adesso la macchina tornerà 
alla schermata di conteggio, 
visualizzando la valuta scelta.

Quando si desidera cambiare 
la valuta, premere "OK" 
quando viene visualizzata la 
schermata "VALUTA". 

Adesso viene visualizzata la 
valuta attiva, con 2 frecce 
lampeggianti. Usare (  )per 
passare alla valuta desiderata. 

6.2.5. Valuta
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Esempio: Per rotoli di monete. 
Passare alla denominazione 
desiderata con (  ) e 
confermare premendo “OK”.

Ora posizionare 5 rotoli di 
monete vuoti sulla piattaforma.

Safescan 6165 è anche in grado di contare rotoli/sacchetti di 
monete, mazzette di banconote e una seconda vaschetta per 
monete. Questi devono prima essere calibrati sul 6165. Per 
entrare nella modalità di calibrazione, premere “OK” quando 
viene visualizzata la schermata ”VALUTA”. Quando si è in 
modalità di calibrazione, utilizzare i pulsanti (  ) per navigare 
alla denominazione desiderata. Se si desidera passare alla voce di 
calibrazione successiva, premere “OK”. La sequenza è Rotoli di 
monete - Mazzette di banconote - Vaschetta per monete.

Il processo di calibrazione per ogni elemento fascettato (rotoli/
sacchette di monete o mazzette di banconote) è lo stesso e si 
svolge come segue:

Calibrare rotoli/sacchetti di monete e mazzette di 
banconote

6.2.6. Calibrare rotoli/sacchetti di monete, mazzette di 
banconote, seconda vaschetta di monete
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Adesso la macchina chiederà 
di confermare. Premere "OK" 
per farlo. 

Il menu di calibrazione si sposterà ora alla denominazione 
successiva. Ripetere il processo selezionando la denominazione 
desiderata come mostrato sopra, oppure uscire dalla modalità di 
calibrazione premendo “OK”. Se si desidera passare alla voce di 
calibrazione successiva, utilizzare il pulsante "OK" .

Rimuovere i rotoli di monete 
per passare alla fase di 
calibrazione successiva.

Selezionare il numero di 
monete che i rotoli conterranno 
utilizzando i pulsanti (  ) e 
premere “OK” .

Premere "OK" salvare. Il rotolo 
ora è stato calibrato e viene 
salvato nella macchina. 
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Calibrare una seconda vaschetta per monete

Safescan 6165 è configurato per contare con vaschette per 
monete standard da 33,5 gr. Alcuni produttori di cassetti per 
contanti, tuttavia, potrebbero avere vaschette per monete con un 
peso diverso. È possibile configurare il proprio Safescan 6165 per 
contare utilizzando una seconda vaschetta per monete.

La macchina mostrerà che il 
peso della vaschetta è stato 
elaborato.  

Quando si preme "OK", verrà 
richiesto di posizionare la 
vaschetta.

2x

Premere “OK” per confermare 
la calibrazione.

La vaschetta adesso è stata 
calibrata.
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Premere "OK" per tornare alla 
schermata di conteggio.

D'ora in poi, dopo aver avviato Safescan 6165, verrà chiesto 
di confermare quale vaschetta deve essere impostata come 
preferita: la vaschetta fornita con il dispositivo come impostazione 
predefinita (CUP 1) o la vaschetta che è stata calibrata (CUP 
2 ). Usare i pulsanti (  ) per selezionare la vaschetta che si 
desidera impostare come preferita. La selezione verrà salvata 
automaticamente.
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Quando viene visualizzata la schermata "IMPOSTA DISPOSITIVO", 
è possibile modificare diverse impostazioni del dispositivo. Premere 
"OK" per accedere a questa voce di menu.  Quando si è in 
modalità "IMPOSTA DISPOSITIVO", utilizzare i pulsanti (  ) per 
navigare tra le voci secondarie.

6.2.7. Impostare il dispositivo

Sottomenu - struttura

Vedere 6.2.7 - A

Vedere 6.2.7 - E

Vedere 6.2.7 - B

Vedere 6.2.7 - D

Vedere 6.2.7 - C

Vedere 6.2.7 - C



Maggiori informazioni, articoli, tutorial e video all'indirizzo: support.safescan.com34

Italiano

Premere "OK" per avviare la 
procedura per l’impostazione 
di ”DATA-ORA”.

Passare dal formato 12 ore 
al formato 24 ore utilizzando 
(  ), e premere “OK” per 
confermare.

Passare da AM a PM 
utilizzando (  ), e premere 
“OK” per confermare.

Adesso le ORE iniziano 
a lampeggiare. Premere 
brevemente (  ) per 
aumentare o diminuire di 1 ora 
oppure tenere premuto per 
far scorrere le ore. Premere 
“OK”per confermare. 

A. Impostazione di data e ora
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Verrà mostrata una breve 
anteprima dell'ora e della data 
impostate. Il 6165 torna quindi 
al sottomenu. 

Adesso i MINUTI iniziano 
a lampeggiare. Premere 
brevemente (  ) per 
aumentare o diminuire di 1 
minuto oppure tenere premuto 
per far scorrere i minuti. 
Premere “OK” per confermare. 

Navigare tra i formati di data 
utilizzando (  ). Premi "OK" 
per confermare il formato 
desiderato. Adesso impostare 
anno, mese e giorno allo 
stesso modo. 
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ATTENZIONE: Selezionando l’opzione di ripristino predefinita 
“ALL CAL’, tutte le impostazioni personalizzate come, ad 
esempio gli elementi calibrati, verranno eliminate e al riavvio 
verranno applicate tutte le impostazioni di base.

Premere "OK" per avviare il ripristino della macchina. Se si 
desidera ricominciare da zero con Safescan 6165, si può riportare il 
dispositivo alle impostazioni predefinite di fabbrica. Configurazione 
predefinita: Ripristino alle impostazioni predefinite mantenendo 
le calibrazioni utente per i pacchetti di monete. Configurazione 
predefinita ' All Cal ' : Ripristino alle impostazioni predefinite 
comprese le calibrazioni utente per i pacchetti di monete.

Premere "OK" per impostare il dispositivo in modalità di 
aggiornamento del firmware. Gli aggiornamenti del firmware (se 
applicabile) sono disponibili su www.safescan.com . 
Scaricare il pacchetto di aggiornamento del firmware e seguire le 
istruzioni incluse per aggiornare il proprio 6165.

B. Riportare alle impostazioni predefinite di fabbrica

C. Aggiornamento del firmware
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Se a causa di un sovraccarico 
o di un urto sulla piattaforma 
del denaro, la funzione della 
cella di carico 6165 (elemento 
di pesatura) è danneggiata. In 
questo caso una ricalibrazione 
della cella di carico potrebbe 
servire a recuperare la 
funzione.

1. Premi "OK" per avviare il processo di ricalibrazione. 
2. Il dispositivo inizierà a 'tarare' e chiederà di posizionare un peso 

di 500 grammi* sulla piattaforma. 
3. Dopo aver posizionato il peso di 500 grammi, il dispositivo 

avvierà automaticamente la procedura di calibrazione. Sullo 
schermo il testo: “Campionamento” sta lampeggiando. 

4. Al termine del processo il dispositivo visualizzerà: Finito. Si prega 
di rimuovere il peso dalla piattaforma del denaro. Il dispositivo 
ora è pronto per l'uso. 

* È possibile acquistare un peso di calibrazione di 500 grammi su  
www.safescan.com. Se non si riesce a trovarlo sul sito web, 
non esitare a contattarci. 

Selezionare la regione dove il 
Safescan 6165 verrà utilizzato. 
Usare i pulsanti (  ) per 
alternare tra “EUROPE”, 
“UK”, “USA”, “S-E ASIA” 
e “AUSTRALIA”. Premere 
“OK”per confermare. 

D. Impostazione della regione

E. Ricalibrazione della cella di carico
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Per attivare o disattivare 
la funzione premere “OK” 
quando viene visualizzata la 
schermata AUTO ADD. 

Passare da ON a OFF 
utilizzando (  ) e premere 
“OK” per confermare.

La macchina tornerà alla 
schermata di conteggio.

Attivando la funzione AUTO ADD, l'importo di una denominazione 
conteggiata viene automaticamente aggiunto al risultato del 
conteggio totale una volta rimossi gli elementi dalla piattaforma. 
Quando questa funzione è disattivata, è necessario premere “OK” 
per aggiungere l'importo al totale. Per impostazione predefinita, 
l’impostazione AUTO ADD è ON.

6.2.8. AGGIUNTA AUTOMATICA



Maggiori informazioni, articoli, tutorial e video all'indirizzo: support.safescan.com 39

Italiano

Passare da ON a OFF 
utilizzando (  ) e premere 
“OK” per confermare.

Per attivare o disattivare 
la funzione, premere “OK” 
quando viene visualizzata la 
schermata AUTO NEXT. 

La macchina tornerà alla 
schermata di conteggio.

Attivando la funzione AUTO NEXT, la macchina passa 
automaticamente alla denominazione successiva una volta rimossi 
gli elementi dalla piattaforma. Quando questa funzione è disattivata, 
è necessario utilizzare (  ) per passare alla denominazione 
successiva. Per impostazione predefinita, l'impostazione Auto Next 
è ON.

6.2.9. Auto NEXT
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Questo capitolo descrive il funzionamento del Safescan 6165, 
nonché la struttura del menu del dispositivo. 

7. Risoluzione dei problemi

Messaggio di errore Descrizione

SOSPETTO - VERIFICA 
ELEMENTO
Numero errato di monete 
rilevato in un rotolo di monete 
/ numero errato di banconote 
rilevate in una mazzetta di 
banconote. 

Soluzione:
Controllare il rotolo di monete/
mazzetta di banconote per 
eventuali monete/banconote 
mancanti o in eccesso. 
Correggere e ricontare. A 
causa dell'elevata tolleranza 
di peso delle banconote, 
il 6165 non è in grado di 
rilevare mazzette di banconote 
incomplete.

RIMUOVI TUTTO
Sono ancora presenti degli 
elementi sulla piattaforma 
dopo che è stato premuto 
"OK" o la piattaforma del 
denaro non era vuota durante 
la taratura.
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Soluzione: 
Togliere tutti gli elementi 
dalla piattaforma prima di 
premere "OK" o digitare un 
nuovo comando. Assicurarsi 
che non ci siano oggetti sulla 
piattaforma mentre il 6165 
effettua la taratura.

La quantità conteggiata non 
è corretta.
Verificare se la vaschetta per le 
monete era già posizionata sul 
dispositivo durante l'avvio. In 
tal caso il peso della vaschetta 
viene automaticamente tarato 
causando un conteggio errato 
(valido solo per le monete). 
Controllare se la piattaforma 
del denaro è stata rimossa 
e posizionata durante il 
conteggio

Soluzione:
- Rimuovere la vaschetta 

dalla piattaforma e 
rimetterla nuovamente sulla 
piattaforma, oppure riavviare 
il dispositivo. Accertarsi 
che la vaschetta non s trovi 
sulla piattaforma quando si 
accende il 6165.

- Non si deve mai rimuovere o 
spostare la piattaforma del 
denaro durante il conteggio

La quantità contata non è 
corretta

Messaggio di errore Descrizione
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SOVRACCARICO
È stato messo troppo peso 
sulla piattaforme del denaro

Soluzione:
Rimuovere tutto il peso dalla 
piattaforma. Se il messaggio 
scompare: continuare ad 
utilizzare normalmente 
il 6165. Se il messaggio 
rimane: spegnere il 6165 e 
riaccenderlo. Se il messaggio 
appare frequentemente o 
non scompare, contattare il 
Safescan Customer Success 
Team.

Messaggio di errore Descrizione
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Rimuovere .. - .. PZI
Il peso sulla bilancia è troppo 
alto perché il 6165 riesca a 
determinare l'esatta quantità di 
monete o banconote. 

Soluzione:
Rimuovere il numero di monete 
o banconote dalla piattaforma 
del denaro come indicato, 
fino a quando il 6165 non 
sarà in grado di determinarne 
il numero. Continuare il 
conteggio. Le banconote 
devono essere sempre 
collocate sulla piattaforma in 
pile di max. 25 pezzi alla volta. 
Il conteggio di 2 versioni 
della stessa denominazione è 
possibile quando:

La prima pila di banconote 
sulla piattaforma del denaro 
non supera i 10 pezzi.

Le successive pile di 
banconote non superano i 15 
pezzi.

Messaggio di errore Descrizione
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Messaggio di errore Descrizione

RIMUOVERNE ALCUNE
Valido solo per il conteggio 
delle banconote. Il peso sulla 
bilancia è illogico a causa 
della tolleranza di peso della 
banconota - il 6165 non è in 
grado di determinare l'esatta 
quantità di banconote sulla 
piattaforma. 

Soluzione:
Rimuovere una piccola 
quantità di banconote fino 
a quando il 6165 non sarà 
in grado di determinarne 
il numero. Continuare il 
conteggio. Le banconote 
devono essere sempre 
collocate sulla piattaforma 
in pile di max. 25 pezzi alla 
volta. Il conteggio di 2 versioni 
della stessa denominazione è 
possibile quando:

La prima pila di banconote 
sulla piattaforma del denaro 
non supera i 10 pezzi.

Le successive pile di 
banconote non superano i  
15 pezzi.
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Messaggio di errore Descrizione

BATTERIA SCARICA
La carica della batteria è 
inferiore al 5%. 

Soluzione: 
Collegare l'alimentatore per 
ricaricare la batteria. Questo 
messaggio può apparire solo 
quando la batteria Safescan 
LB-205 è inserita.

DIFETTO
La cella di carico è difettosa, 
non è possibile pesare / 
conteggiare. 

Soluzione :
Contattare Safescan Customer 
Success Team
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1. Scollegare l'alimentatore.
2.  Rimuovere la piattaforma del denaro dalla bilancia.
3.  Capovolgere il dispositivo e aprire il coperchio della batteria 

(vedere al capitolo 3.1 ).
4. Mettere la batteria nel vano batteria, collegare il cavetto e 

chiudere il coperchio.
5. Mettere la piattaforma del denaro sulla bilancia.
6. Collegare l'alimentatore per caricare la batteria.

Il dispositivo è alimentato solo dalla batteria:
- L’indicatore di batteria carica è acceso ->  

La carica della batteria è al 100%

- L'indicatore della batteria è riempito per metà* -> 
Carica della batteria superiore al 50%

- Metà batteria lampeggia continuamente ->  
Carica della batteria inferiore al 20%

- L'indicatore di batteria scarica lampeggia* ->  
La batteria è scarica (carica della batteria inferiore 
al 5%) Sullo schermo il messaggio Batteria scarica 
lampeggia, collegare l'adattatore di alimentazione 
per ricaricare la batteria.

- All'avvio: I segmenti interni lampeggiano per 5 secondi ->  
La batteria si sta caricando..

- All'avvio: Tutti i segmenti lampeggiano per 5 secondi dopodiché 
l'icona della batteria rimane accesa -> La batteria è carica al 
100%.

8. Batteria ricaricabile (accessorio opzionale) 

8.1. Inserimento della batteria ricaricabile Safescan   
LB-205 

8.2. Indicazione dello stato della batteria ricaricabile
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Per ulteriori informazioni sugli aggiornamenti del dispositivo e delle 
valute vedere all’indirizzo www.safescan.com.

Gli aggiornamenti del firmware vengono caricati sul dispositivo 
tramite l'opzione Aggiorna FW nel menu, vedere 6.2.7 - C.
Gli aggiornamenti della tabella dei pesi vengono effettuati tramite 
lo strumento software gratuito di aggiornamento della valuta. 
Questo software controllerà automaticamente gli aggiornamenti del 
firmware e caricherà l'ultimo file della tabella dei pesi sul proprio 
6165.

Le istruzioni per l'aggiornamento sono disponibili all'interno  
del pacchetto di aggiornamento, che può essere scaricato da  
www.safescan.com . 

Nota: la durata della batteria può deteriorarsi dopo molti cicli 
di ricarica - questo è comune quando si utilizzano batterie 
ricaricabili.

9. Aggiornamenti 
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Safescan 6165

ATTENZIONE! La mancata osservanza di queste precauzioni 
può causare cortocircuiti e lesioni gravi come ustioni, scosse 
elettriche e rischi di incendio.

- Non utilizzare mai un alimentatore/cavo di alimentazione 
danneggiato.

- Utilizzare sempre e solo l'alimentatore in dotazione.
- Non esporre mai il dispositivo, l'alimentatore o i cavi a 

liquidi o umidità, e non toccarli con le mani bagnate.
- Non toccare e (s)collegare mai l'alimentatore con le mani 

bagnate.
- Staccare sempre il dispositivo dalla presa di corrente se si 

vuole spostarlo in un’altra posizione.
- Tenere sempre la spina quando si scollega il dispositivo 

dalla presa di corrente, senza mai tirare il cavo.
- Non versare mai liquidi o detergenti chimici su dispositivo. 
- In caso di versamento di liquidi sul dispositivo, staccare 

sempre l’alimentazione dalla presa di corrente, rimuovere 
la batteria (se installata) e contattare Safescan per 
ottenere assistenza.

ATTENZIONE! Danni al prodotto o all'elemento di pesatura
- Accertarsi che eventuali corpi estranei (monete, fermagli, 

graffette) non cadano nella macchina, perché potrebbero 
bloccare le parti meccaniche e/o l’elemento di pesatura 
della macchina e danneggiarli o romperli e questo 
annullerà la garanzia.

- Posizionare sempre il 6165 su una superficie piana e 
stabile e mantenere libera l'area intorno alla piattaforma 
del denaro.

- Per evitare danni al dispositivo o eventuali 
malfunzionamenti, pulire il dispositivo con un panno 
asciutto. Non utilizzare un panno bagnato o  umido o 
prodotti per la pulizia (chimici).

13. Precauzioni di sicurezza
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AVVISO! Rischio di malfunzionamento o danneggiamento  
del dispositivo

- Come con qualsiasi bilancia di precisione, il risultato di 
pesatura è influenzato da un flusso d'aria consistente. 
Pertanto, non utilizzare il dispositivo vicino a ventole di 
raffreddamento, condizionatori, finestre aperte ecc.

- Posizionare con cautela gli elementi sulla piattaforma di 
pesatura, non farlo lanciandoli o facendoli cadere.

- Non far cadere, colpire o scuotere il 6165. 
- Non appoggiare mai elementi di peso superiore a 1,5 kg 

sul 6165.
- Il Safescan 6165 non è in grado di identificare denaro 

contraffatto. 
- Non smontare mai il dispositivo, questo renderà 

immediatamente invalida la garanzia.
- Non lasciare mai alcun oggetto - nemmeno la vaschetta 

per le monete - sulla piattaforma del denaro quando il 
dispositivo non è in uso o quando viene riposto per un 
lungo periodo di tempo. 

- Non utilizzare la macchina in ambienti sporchi o polverosi, 
perché questo potrebbe causare un malfunzionamento 
del sensore. 

- Se la macchina non viene utilizzata per un lungo 
periodo di tempo, rimuovere la spina di alimentazione 
dalla presa di corrente, per evitare eventuali danni 
all’apparecchiatura.

- Per evitare di danneggiare il dispositivo. Utilizzare solo 
la batteria ricaricabile Safescan LB-205 disponibile in 
opzione.
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Batteria ricaricabile
Batteria Safescan LB-205

Stampante termica per ricevute 
Safescan TP-230

Money Counting Software [Software per il conteggio del 
denaro] 
Safescan MCS

Set di vaschetta per le monete pesabile
Safescan 4141CC
Safescan 4617CC

BATTERIA LB-205 (prodotto fornito in opzione)

ATTENZIONE! Bruciature, pericolo di incendio e 
avvelenamento. 
Rischio di lesioni gravi

- Tenere sempre le batterie lontane da fuoco, calore e 
acqua.

- Evitare sempre di toccare la batteria a mani nude quando 
la batteria è corrosa o se si sono verificate delle perdite.

ATTENZIONE! Danni, perdite
- Rimuovere sempre la batteria dal dispositivo se questo 

non viene utilizzato o viene riposto per un lungo periodo 
di tempo.

- Per evitare di danneggiare l’ambiente, smaltire le batterie 
in conformità con le normative locali.

Accessori disponibili in opzione
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Funzionalità 
Bilancia contasoldi per il conteggio di monete, banconote, 
mazzette di banconote e rotoli di monete. 
Può essere utilizzata anche come bilancia di precisione (nota: non 
“omologata per il commercio”).

Valute 
Dipende dalla regione - vedere www.safescan.com per maggiori 
informazioni

Dimensioni (LxWxH) 22.3 x 14.2 x 14.7 cm / 8.8 x 5.6 x 5.8 pollici

Display LCD ad alto contrasto da 4,1 pollici

Interfaccia USB-B a PC, RJ-10 a stampante

Requisiti di alimentazione Alimentazione 12V/0,5A

Consumo energetico 
Massimo 2,4 W in modalità operativa (senza ricarica della batteria)
Massimo 6W in modalità operativa (inclusa la ricarica della batteria)
Max 50 mW in modalità stand-by/inattiva

Temperatura di esercizio  0 - 40˚C

Temperatura di stoccaggio-25 ~ 55˚C

Capacità di carico massima 1,5 kg / 3,3 libbre

Precisione massima 0,05 gr

Peso netto 660 gr / 23 oz

Certificazione CE, FCC, RoHS

14. Specifiche



Safescan ® è un marchio registrato di Solid Control Holding B.V.
Nessuna parte di questo manuale può essere riprodotta in qualsiasi forma, tramite 
stampa, copia o in qualsiasi altro modo senza previa autorizzazione scritta di Solid 
Control Holding B.V. Solid Control Holding B.V. si riserva tutti i diritti di proprietà 
intellettuale e industriale come tutti i loro diritti in materia di brevetti, marchi, design, 
produzione, riproduzione, uso e vendita. Tutte le informazioni contenute in questo 
manuale sono soggette a modifiche senza preavviso. Solid Control Holding BV non è in 
alcun modo responsabile per le informazioni fornite in questo catalogo. 221


